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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS:

A. gelet op de Agenda 2030 voor Duurzame Ontwik-
keling die in september 2015 werd aangenomen door 
de Verenigde Naties 1;

B. gelet op de wet van 19 maart 2013 betreffende 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking, die van de 
genderdimensie een transversaal thema maakt bij alle 
interventies van de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking en seksuele en reproductieve gezondheid en 
rechten als een prioriteit beschouwt in de bilaterale 
samenwerking;

C. gelet op de resolutie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers van 24 oktober 2013 over de seksuele 
en reproductieve gezondheid en rechten in het kader van 
de post-2015 Millenniumontwikkelingsdoelen (DOC 53 
2801/010); 

D. gelet op de niet-ingeloste nood aan gezinsplanning 
en het hoge aantal tienerzwangerschappen in twaalf 
van de veertien Belgische partnerlanden2 en deze de 
gezondheid en rechten en daarmee de ontwikkelings-
kansen van vrouwen en meisjes ondermijnen;

E. gelet op de studie “Sexual and Reproductive 
Health and Rights Policy and Implementation in the 
Belgian Development Cooperation” van oktober 2013 
van het Instituut voor Tropische Geneeskunde die aan-
toonde dat de Belgische stakeholders van de ontwik-
kelingssamenwerking een gebrek aan kennis hebben 
van de bestaande beleidsnota “De Belgische Ontwik-
kelingssamenwerking op het gebied van seksuele en 
reproductieve gezondheid en rechten”3 en van het 
Actieprogramma van de Internationale Conferentie voor 
Bevolking en Ontwikkeling (International Conference on 
Population and Development – ICPD), waarin seksuele 
en reproductieve gezondheid en reproductieve rechten 
zijn verankerd sinds 1994;

F. gelet op de kritische evaluatie van Gender in Ont-
wikkeling in opdracht van de Dienst Bijzondere Evaluatie 
van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking4;

1 https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformin-
gourworld.

2 Het gaat om Niger, Burundi, Mali, Senegal, Tanzania, Mozambi-
que, Benin, Democratische Republiek Congo, Guinee, Burkina 

Faso, Oeganda en Rwanda.

3 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/fi les/downloads/be-
leidsnota_seksuele_reproductieve_gezondheid.pdf.

4 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/fi les/downloads/evalu-
atie_gender_synthese.pdf.

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS:

A. vu l’Agenda 2030 pour le développement durable 
adopté en septembre 2015 par les Nations unies1;

B. vu la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération 
belge au développement, qui fait de la dimension du 
genre un thème transversal dans toutes les interventions 
de la Coopération belge au développement et considère 
la santé et les droits sexuels et reproductifs comme une 
priorité dans le cadre de la coopération bilatérale;

C. vu la résolution de la Chambre des représentants 
du 24  octobre  2013, relative à la santé et aux droits 
sexuels et reproductifs dans le cadre des Objectifs du 
Millénaire pour le développement post-2015 (DOC 53 
2801/010);

D. vu les besoins non rencontrés en matière de 
planning familial et le nombre élevé de grossesses 
adolescentes dans douze des quatorze pays partenaires 
de la Belgique2, et considérant que cette situation porte 
atteinte à la santé, aux droits et donc aussi aux possibi-
lités de développement des femmes et des jeunes fi lles; 

E. considérant que l’étude “Sexual and Reproductive 
Health and Rights Policy and Implementation in the 
Belgian Development Cooperation” (octobre 2013) de 
l’Institut de médecine tropicale a montré que les parties 
prenantes belges de la coopération au développement 
ont une connaissance insuffisante de la note politique 
intitulée “La Coopération belge au Développement 
dans le domaine de la Santé et des Droits Sexuels et 
Reproductifs”3 et du Programme d’action de la Confé-
rence internationale sur la population et le développe-
ment, où la santé et les droits sexuels et reproductifs 
sont inscrits depuis 1994;

F. vu l’évaluation critique “Genre et Développement” 
réalisée à la demande du Service de l’Évaluation spé-
ciale de la Coopération belge au développement4;

1 https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformin-
gourworld.

2 Il s’agit du Niger, du Burundi, du Mali, du Sénégal, de la Tanza-
nie, du Mozambique, du Bénin, de la République Démocratique 

du Congo, de la Guinée, du Burkina Faso, de l’Ouganda et du 
Rwanda.

3 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/files/downloads/
note_politique_sante_droits_sexuels_reproductifs.pdf.

4 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/fi les/downloads/eva-
luation_du_genre_synthese.pdf.
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G. gelet op de genderstrategie “Gender in de Bel-
gische Ontwikkelingssamenwerking” van april 2016 
en het Actieplan betreffende de integratie van de 
genderdimensie van de Directie-Generaal Ontwik-
kelingssamenwerking en humanitaire hulp (DGD) van 
de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking, waarbinnen seksuele en 
reproductieve gezondheid en rechten één van de vier 
prioritaire actiedomeinen uitmaakt; en waarin België 
zich engageert tot een multisectoriële benadering van 
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten 
evenals het besteden van aandacht aan deze thema’s 
in de gouvernementele, indirecte en multilaterale sa-
menwerking56;

H. gelet op de Belgische strategie voor humanitaire 
hulp van de DGD, waarin seksuele en reproductieve 
gezondheid en rechten specifi eke aandacht krijgen;

I. aangezien zowel de DGD als de Belgische Techni-
sche Coöperatie (BTC) over een gendercel beschikken; 

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING: 

1. om zich in te spannen voor de effectieve implemen-
tatie van de Agenda 2030, en in het bijzonder de realisa-
tie van de voor seksuele en reproductieve gezondheid 
en rechten relevante doelstellingen en targets7;

2. toe te zien op de implementatie van de Agenda 
2030 (en in het bijzonder de voor de seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten relevante doelstellingen 
en targets) door andere VN-lidstaten, in het bijzonder 
door de partnerlanden van de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking, evenals de actoren van de multilaterale 
en indirecte samenwerking waartoe België bijdraagt;

3. actief te investeren in de capaciteitsopbouw en 
de kennis betreffende seksuele en reproductieve ge-
zondheid en rechten bij alle actoren van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking;

4. bij de landenanalyse, de opmaak van en de on-
derhandelingen over de samenwerkingsprogramma’s 
met de partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking systematisch aandacht te besteden aan 
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten;

5 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/files/downloads/
Gender-in-de-Belgische-Ontwikkelingssamenwerking.pdf.

6 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/files/downloads/
Actieplan-betreffende-de-integratie-van-de-genderdimensie.
pdf.

7 Zie de targets 3.1, 3.3, 3.7, 3.8, 5.1, 5.2, 5.3 en 5.6 zoals uiteen-
gezet in de toelichting van het voorstel van resolutie DOC 54 

2040/001.

G. vu la stratégie “Le genre dans la Coopération 
belge au développement” d’avril 2016, de même que 
le Plan d’action relatif à l’intégration de la dimension 
de genre de la Direction générale de la Coopération au 
développement et de l’Aide humanitaire (DGD) du SPF 
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Cooperation 
au développement, dont l ’une des quatre domaines 
d’action prioritaires est la santé et les droits sexuels et 
reproductifs, dans lequel la Belgique s’engage à mettre 
en œuvre une approche multisectorielle de la santé et 
des droits sexuels et reproductifs et à prêter attention 
à ces thématiques dans le cadre de la coopération 
gouvernementale, indirecte et multilatérale56;

H. vu la stratégie belge de la DGD en matière d’aide 
humanitaire, qui prête une attention spécifi que à la santé 
et aux droits sexuels et reproductifs; 

I. considérant que tant la DGD que la Coopération 
technique belge (CTB) disposent d’une cellule “genre”; 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de se mobiliser afi n de mettre effectivement en 
œuvre l’Agenda 2030 et d’atteindre, en particulier, les 
objectifs et cibles pertinents à l’égard de la santé et des 
droits sexuels et reproductifs7;

2. de veiller à ce que l’Agenda 2030 (en particulier les 
objectifs pertinents à l’égard de la santé et des droits 
sexuels et reproductifs) soit également mis en œuvre 
par d’autres États membres des Nations Unies, en 
particulier par les pays partenaires de la Coopération 
belge au développement, ainsi que par les acteurs de 
la coopération multilatérale et indirecte à laquelle la 
Belgique contribue;

3. d’investir activement dans le renforcement des 
capacités et les connaissances relatifs à la santé et 
aux droits sexuels et reproductifs auprès de tous les 
intervenants de la Coopération belge au développement;

4. de prêter systématiquement attention à la santé 
et aux droits sexuels et reproductifs, lors de l’analyse 
pays par pays, de l’élaboration et de la négociation des 
programmes de coopération avec les pays partenaires 
de la Coopération belge au développement ;

5 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/fi les/downloads/Le-
genre-dans-la-Cooperation-belge-au-developpement.pdf.

6 http://diplomatie.belgium.be/sites/default/fi les/downloads/Plan-
action-dimension-de-genre.pdf.

7 Voir les cibles 3.1, 3.3, 3.7, 3.8, 5.1, 5.2, 5.3 et 5.6, exposés dans 
les développements de la proposition de résolution DOC  54 

2040/001.
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5. op grond van de landenanalyse, en rekening 
houdend met de budgettaire mogelijkheden, de op-
portuniteit te evalueren om al dan niet een deel van de 
bestaande middelen te reserveren voor lokale, regionale 
en nationale niet-gouvernementele organisaties in de 
partnerlanden die seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten promoten en die erop toezien dat de 
overheden hierin een positief beleid voeren en beleids-
plannen daadwerkelijk implementeren, in het bijzonder 
in de landen waar een budgettaire steun wordt verleend 
aan het ministerie van Gezondheid, Onderwijs en/of 
Gender of gelijkgestelde;

6. in de indirecte samenwerking bijzondere aandacht 
te vragen voor de integratie van seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten bij de opmaak van de 
programma’s en de projecten, ook wanneer deze buiten 
de gezondheidssector vallen;

7. zich als donor actief in te zetten om het draagvlak 
en de middelen voor seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten binnen multilaterale organisaties te 
vergroten, zoals de Wereldgezondheidsorganisatie, het 
VN-Bevolkingsfonds (United Nations Population Fund 
– UNFPA), UNAIDS, de Wereldbank, de United Nations 
Children’s Fund (UNICEF) en de United Nations Entity 
for Gender Equality and the Empowerment of Women 
(UN Women); 

8. op het Europese en internationale niveau een ac-
tieve rol te spelen tegen het groeiend verzet tegenover 
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten en 
daarin het Europese acquis en de Belgische wetgeving 
als ideaal te verdedigen;

5. d’évaluer, sur la base de l’analyse pays par pays et 
compte tenu des possibilités budgétaires, l’opportunité 
de réserver ou non une partie des moyens existants en 
faveur des organisations non gouvernementales locales, 
régionales et nationales dans les pays partenaires qui 
promeuvent la santé et les droits sexuels et reproductifs 
et qui veillent à ce que les autorités mènent une politique 
positive en ce domaine et mettent réellement en œuvre 
les plans stratégiques, en particulier dans les pays où 
est accordée une aide budgétaire au ministère de la 
Santé, de l’Enseignement et/ou du Genre ou équivalent;

6. de réclamer, dans la coopération indirecte, une 
attention particulière en faveur de l’intégration de la 
santé et des droits sexuels et reproductifs dans l’éla-
boration des programmes et des projets, même lorsque 
ceux-ci ne relèvent pas du secteur de la santé;

7. de s’engager activement en tant que bailleur afi n 
d’accroître le soutien et les moyens accordés à la 
santé et aux droits sexuels et reproductifs au sein des 
organisations multilatérales telles que l’Organisation 
mondiale de la Santé, le Fonds des Nations unies pour la 
population (United Nations Population Fund – UNFPA), 
ONUSIDA, la Banque mondiale, la United Nations 
Children’s Fund (UNICEF) et l’Entité des Nations Unies 
pour l’égalité des sexes et l’autonomisation des femmes 
(ONU Femmes);

8. de jouer, au niveau européen et international, un 
rôle actif face à l’opposition croissante à la santé et aux 
droits sexuels et reproductifs et de défendre à cet égard 
l’acquis européen et la législation belge en tant qu’idéal;
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9. haar middelen aan te wenden om andere VN-
lidstaten kritisch te ondervragen over hun beleid met 
betrekking tot seksuele en reproductieve gezondheid en 
rechten, door gebruik te maken van het lidmaatschap 
van de VN-Mensenrechtenraad en de Universal Periodic 
Review (UPR) en haar deelname aan de jaarlijkse Com-
missie voor Bevolking en Ontwikkeling (Commission on 
Population and Development – CPD) en de Commissie 
over de Status van de Vrouw (Commission on the Status 
of Woman – CSW) en het High Level Political Forum 
(HLPF) dat toeziet op de monitoring en de evaluatie van 
de Agenda 2030. 

9. d’utiliser les moyens à sa disposition pour inter-
roger de façon critique les autres États membres des 
Nations unies sur leur politique en matière de santé et 
de droits sexuels et reproductifs, en usant de sa qualité 
de membre du Conseil des droits de l’homme de l’ONU 
et de l’Examen Périodique Universel de ces pays, ainsi 
que de sa participation à la session annuelle de la Com-
mission de la population et du développement (CPD), à 
la Commission sur la Condition de la femme (CCF) et au 
High-level Political Forum (HLPF) chargé du monitoring 
et de l’évaluation de l’Agenda 2030.

Brussel, 20 juli 2017

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 20 juillet 2017

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


